
Before using the product for the first time, please read the instructions for use 
below and retain them for later reference. The original instructions were written 
in the Hungarian language. This appliance may only be used by persons with 
impaired physical, sensory or mental capabilities, or lacking in experience or 
knowledge, as well as children from the age of 8, if they are under supervision 
or have been given instruction concerning use of the appliance and they have 
understood the hazards associated with use. Children should not be allowed to 
play with the unit. Children may only clean or perform user maintenance on the 
appliance under supervision.
• water resistant, even for swimming as well (IP67) • unisex: for ladies and 
gentlemen • heart rate measuring on wrist • average and extreme values of 
heart rate • setting daily activity goals • step, distance, calorie counter • sleep 
analysis • comprehensive daily / weekly / monthly / annual graphs • warning 
for fluid intake • warning in case of inactivity • loss prevention function • 
alarms, vibrating reminders • indicating incoming telephone calls • hand 
movement-activated clock display • handling without buttons, by tapping • 
Android 4.3+ / iOS 7.0+ compatibility • installation of one application is 
needed • long operation time (5 - 7 day) • built-in Li-Po accumulator • 
accessory USB charging cable • suitable for max Ć70 mm wrist size

INSTALLATION
This product can cooperate with smartphones. Therefore, when preparing this 
description we assumed that the user is in possession of general knowledge 
related to handling smartphones. Setting up and using of this watch is very close to 
use of phones and tablets. Basic knowledge of English language is recommended.  
In order to use the watch, it is essential to install an application to your mobile 
device (smartphone or tablet). This will ensure the synchronization of data 
through BT connection between the watch and the mobile device. There are only 
a few functions available on the clock display, but all functions are available and 
usable on the mobile device. 
The watch can cooperate with several available applications.
We recommend GetFit 2.0 software. It is available from Google Play store and 
App Store, or with the enclosed QR code.
Required: Android 4.3 / iOS 7.0 or newer operation system.
Charge the accumulator for at least 2 hours before use. Insert the 3 poles of the 
charger to the terminal located at the back of the watch. By starting the charging, 
the watch will vibrate and the display will indicate the process. If it is depleted for 
a long time, a few minutes may need to start the charge up. The watch is ready 
for use, if the charging has finished and the time is displayed when you touch the 
bottom part of the display. You can charge it through the computer or with other 
USB chargers (option: SA 1000USB, SA 2100 USB).   

PAIRING WATCH WITH MOBILE DEVICE

A termék használatba vétele előtt, kérjük olvassa el az alábbi használati utasítást 
és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket 
azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá 
gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, ha az felügyelet 
mellett történik, vagy a készülék használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és 
megértik a biztonságos használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik a 
készülék tisztítását vagy felhasználói karbantartását.
• vízálló, akár úszáshoz is (IP67) • unisex: hölgyeknek és uraknak • 
szívritmus mérése csuklón • pulzus szélső értékek és átlag • napi fitnesz 
célok megadása • lépés, távolság, kalória számláló • alvásminőség 
elemzése • átfogó napi/heti/havi/évi grafikonok • figyelmeztetés 
folyadékbevitelre • figyelmeztetés inaktivitás esetén • elveszítést gátló 
funkció • ébresztések, rezgő emlékeztetők • beérkező telefonhívás jelzése • 
kézmozdulatra aktiválódó órakijelzés • kezelés gomb nélkül, érintéssel • 
Android 4.3+ / iOS 7.0+ kompatibilitás • egy alkalmazás telepítése 
szükséges • hosszú üzemidő (5-7 nap) • beépített Li-Po akkumulátor • 
tartozék USB töltőkábel • alkalmas Ć70mm csuklóig
ÜZEMBE HELYEZÉS
Ez a termék okostelefonokkal képes együttműködni. Ezért e leírás 
elkészítésekor feltételeztük, hogy a felhasználó birtokában van az okostelefonok 
kezeléséhez kapcsolódó általános ismereteknek. Ezen óra beállítása és 
használata nagyon közel áll a telefonok és táblagépek használatához. 
Alapszintű angol nyelvismeret ajánlott.    
Az óra használatához a mobilkészüléken (telefon vagy táblagép) szükséges 
telepíteni egy alkalmazást. Ez biztosítja az óra és a mobilkészülék közötti BT 
kapcsolaton keresztül az adatok szinkronizálását. Az óra kijelzőjén csak néhány, 
de a mobilkészüléken valamennyi rendelkezésre álló funkció elérhető, 
kezelhető. 

Az óra több elérhető alkalmazással is együtt tud működni.
Javasoljuk a GetFit2.0 szoftvert. Elérhető a Google Play és az App Store 
áruházakban vagy a mellékelt QR kóddal.
Feltétel: Android 4.3 / iOS 7.0 vagy későbbi operációs rendszer. 
Használat előtt töltse legalább két órán keresztül az akkumulátort. A töltő három 
pólusát illessze az óra hátoldalán  található  érintkezőkhöz.  A töltés 
megkezdésekor rezeg az óra és a kijelzőn látható a töltés folyamata. Ha régóta 
lemerült, néhány perc szükséges lehet a töltés megkezdéséhez. Az óra 
üzemkész, ha a töltés befejeződött és a kijelző alsó részét megérintve az idő 
jelenik meg. Töltheti számítógépről vagy más USB töltőkről (opció: SA 
1000USB, SA 2100USB).   

AZ ÓRA ÉS A MOBILKÉSZÜLÉK PÁROSÍTÁSA
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Place the watch beside the phone and turn on BT function on it. Disconnect 
other BT devices and stop their applications (application manager/ forced 
shutdown). Avoid to have other electrical appliances in the direct vicinity (other 
telephone, BT device, computer, TV, router…). Start GetFit2.0 application. 5 
main menus will appear at the upper part of the screen. First the watch has to be 
paired with the application. For this, select the IV. menu and touch the 
CONNECT DEVICE stripe at the bottom of the display. BT appliances, located 
nearby will appear on the screen. Select this watch, then touch the CONNECT 
DEVICE button. In case of successful pairing, the watch display will light up and 
the DISCONNECT DEVICE label will appear at the bottom of the screen, then 
the battery charge level at the upper part (battery remaining). 

BASIC SETTINGS / IV. MENU     
In order to finalize setting the functions of different menus, the 
CONFIRM button has to be used.

CALLS TO REMIND: reminder for calling can be switched on or off, delay time 
can be set from 3 to 30 seconds
LONG SIT REMIND: Reminder for too long sitting can be switched on or off, 
term of inactivity can by selected from 30-60-90 minutes, and an icon of a man, 
sitting on a chair will appear on the display at the selected time. 
DRINK WATER REMIND: on/off switch for reminder of proper quantity water 
intake, time of start and end, term and required fluid quantity can be set, an icon 
of a glass of water will appear on the display 
ALARM SETTINGS: three variation of reminder can be set at the same time, by 
defining their aim and time, icon of selected activity will appear on the display
PHOTOGRAPH: it is possible to take a business card photo for the application 
PREVENT LOSS: this function provides vibration, if the watch and the mobile 
device get more than some meters far from each other
CONSPIRE BRIGHT SCREEN: activating software in case of screen in 
operation

PERSONNAL SETTING / V. MENU 
GOAL SETTING: setting daily step number and sleeping aims 
(recommended is 10 000 steps and 8 hours)

INFORMATION: enter personal data for proper calculation of calorie 
consumption, step length and distance taken (user name, date of birth, sexuality, 
height, weight, step length) 
SYSTEM SETTINGS: metric or British length measurements/ restart 
(REBOOT) / version No. of application/ author  
TOURISM CIRCLE: registration of user to the application community (not 
required).

ACTIVITIES / I. MENU 
DAYTIME: daily step number, taken distance and burnt calories, 
daily goal and level of performance, by touching the step number –

movement analysis based on the time. By sweeping it to the left the display can 
change to night mode.    
NIGHTTIME: analysis of sleeping and its length: deep sleep, light sleep, intervals 
of falling asleep and waking up. By touching the length of sleeping, graphical 
sleep analysis is available. 
Other available functions at the upper line: sharing our data on community 
pages/ TODAY: overview of daily activity/ prompt synchronisation with the watch.

Helyezze a telefon mellé az órát, kapcsolja be a mobilkészüléken a BT funkciót. 
Válassza le az egyéb BT készülékeit és állítsa le azok alkalmazásait. 
(alkalmazás kezelő / kényszerleállítás) A közvetlen közelben lehetőleg ne legyen 
más elektromos készülék (másik telefon, BT készülék, számítógép, TV, 
router…). Indítsa el a GetFit2.0 alkalmazást. A képernyő felső részén öt fő menü 
jelenik meg. Először párosítani kell az órát az alkalmazással. Ehhez válassza ki 
a IV. menüt és érintse meg a képernyő alján a CONNECT DEVICE sávot. A 
képernyőn megjelennek a közelben található BT készülékek. Válassza ki ezt az 
órát, majd érintse meg a CONNECT DEVICE gombot. Sikeres 
csatlakoztatáskor felvillan az óra kijelzője és a képernyő alsó részén a 
DISCONNECT DEVICE (óra leválasztása) gomb jelenik meg, majd felül az óra 
akkumulátorának töltöttségi szintje (Battery remaining). 

ALAPBEÁLLÍTÁSOK / IV. MENÜ     
A különböző menük funkcióinak beállítása után a jóváhagyáshoz a 
CONFIRM gombot kell használni.

CALLS TO REMIND: a beérkező hívás emlékeztetője be- és kikapcsolható, a 
késleltetési idő 3-30 másodperc között beállítható
LONG SIT REMIND: a túl hosszú ülés emlékeztetője be- és kikapcsolható, az 
inaktivitás időtartama 30-60-90 perc közül választható, a kijelzőn egy széken ülő 
alak jelenik meg az adott időpontban
DRINK WATER REMIND: a megfelelő folyadékfogyasztás emlékeztetője be- és 
kikapcsolható, megadható a kezdési és befejezési időpont, az intervallum és a 
kívánt vízmennyiség, a kijelzőn egy pohár víz jelenik meg
ALARM SETTINGS: egyidejűleg három emlékeztető időpont állítható be, 
megadva annak célját és időpontját, a kijelzőn a kiválasztott tevékenység jelenik 
meg
PHOTOGRAPH: lehetőség van névjegy fénykép elkészítésére az alkalmazás 
számára
PREVENT LOSS: az elveszítést gátló funkció rezgő jelzést ad, ha az óra és a 
mobilkészülék néhány méternél messzebb kerül egymástól
CONSPIRE BRIGHT SCREEN: szoftver aktiválás működő képernyő esetén

SZEMÉLYES BEÁLLÍTÁSOK / V. MENÜ 
GOAL SETTING: a napi lépésszám és alvás célok beállítása (javaslat: 
10.000 lépés és 8 óra)

INFORMATION: adja meg a személyes adatokat a kalória felhasználás, a 
lépéshossz és a megtett távolság számításának pontossága érdekében 
(felhasználó név, születés dátuma, nem, magasság, testsúly, lépéshossz)
SYSTEM SETTINGS: metrikus vagy brit hosszmérték / újra indítás (REBOOT) / 
az alkalmazás verziószáma / szerző 
TOURISM CIRCLE: felhasználói regisztráció az alkalmazás közösségébe (nem 
kötelező).

AKTIVITÁSOK / I. MENÜ 
NAPPAL: napi lépésszám, megtett távolság és elégetett kalória, a napi 
cél és teljesítésének mértéke, a lépésszámot megérintve 24 órás

mozgáselemzés az idő függvényében. Balra simítva a képernyőt átválthat az 
éjszakai módra.    
ÉJSZAKA: az alvás időtartama és elemzése: mély alvás, éber alvás és az 
elalvás-ébredés szakaszai. Az alvás időtartamát megérintve grafikus alvás 
elemzés érhető el.
Egyéb elérhető funkciók a felső sorban: adataink megosztása közösségi 
oldalakon / TODAY: napi tevékenység áttekintése / azonnali szinkronizálás az 
órával.

MEASURING HEART RATE/ II. MENU
If you have chosen BPM function on the watch, then you can follow the 
measuring not only on the watch, but on the mobile device as well. If the

connection is live between the watch and mobile device, then you can see the 
values of actual measuring on diagram. You can start displaying with ON-OFF 
switch at right bottom corner. You can read the minimum, maximum and average 
values of heart rate measured in the current section. If you exit from this menu, 
displaying of values will be paused, if you step back, the previously measured 
data are visible. Operation is affected by the setting of “software activation in 
case of operative screen”mode. 

OVERALL ACTIVITY ANALYSIS/ III. MENU
In this menu, you can overview in daily/weekly/monthly/yearly schedule 
the daytime (SPORT) and night-time (SLEEP) activities. You can check

the fulfilment of goals. Actual and average values of taken steps, distance and 
burnt calories, as well as the sleeping quality are visible.    

PRINTSCREEN / SAVING PRINTSCREEN
This is an opportunity to prepare a copy immediately about the data and 
diagrams visible on the screen, and save it to the gallery of the phone. Later you 
can easily search for measuring data this way. This function is available by all 
mobile device, but the operation may differ. Check this process in the description 
of your mobile device.

SYNCHRONISATION, TROUBLESHOOTING
Several external conditions and devices can influence the wireless BT 
connection between the watch and mobile device. If you cannot reach some 
functions, probably the connection lost (BLE not connected).
• For prompt synchronisation touch the symbol of synchronisation located at the 
right upper corner of ACTIVITIES menu. In case of proper connection „BLE is 
connected” message is readable on the bottom of the screen.
• Synchronisation will be done automatically in the background, when the phone 
is active and the CONSPIRE BRIGHT SCREEN is allowed in BASIC 
SETTINGS. Manual sync happens as written in the previous point.
• In case of any problem, check if there is no other device connected to your 
phone instead of the watch.
• Switch off and back on the BT connection and synchronise the two devices. 
• Eliminate the radio devices nearby.
• Place the devices nearer to each other. 
• Restart the application: PERSONAL SETTING MENU/ SYSTEM SETTINGS / 
REBOOT
• Stop GetFit2.0 application, running on your mobile device and restart it again, 
then pair the two devices with each other.  
• Ultimately restart your mobile device. 

FUNCTIONS, AVAILABLE ON THE WATCH
Functions can be selected by touching the surface under the display. Display will 
light for 5 seconds. The activity counters are reset at midnight and watch will 
store the measured date for maximum one week till the next synchronisation 
with the mobile device. 

PUNCTUAL TIME
For the first touch, the punctual time and date set on the mobile device and the 
charge level of watch accumulator will be readable. The watch is able to show 
the punctual time following the first synchronisation made after the pairing.  

SZÍVRITMUS MÉRÉSE / II. MENÜ
Ha az órán kiválasztotta a BPM pulzusmérő funkciót, akkor nemcsak 
annak kijelzőjén, hanem a mobilkészüléken is nyomon

követheti a mérést. Ha él a kapcsolat az órával, akkor a grafikonon láthatja az 
aktuális mérés értékeit. A jobb alsó sarokban lévő ON-OFF gombbal indítható a 
kijelzés. Leolvashatja az aktuális szakaszban mért minimális, maximális és 
átlagos pulzus értékét is. Ha kilép ebből a menüből, akkor a mérés kijelzése 
szünetel, vissza lépve a korábbi adatok láthatók. A működést befolyásolja a 
„szoftver aktiválás működő képernyő esetén” mód beállítása.

ÁTFOGÓ AKTIVITÁS ELELMZÉS / III. MENÜ
Ebben a menüben áttekintheti napi/heti/havi/évi beosztásban a nappali 
(SPORT) és éjszakai (SLEEP) aktivitásait. Ellenőrizheti a

kitűzött célok teljesülését. Láthatók az aktuális és átlagos adatok a megtett 
lépésekre, távolságra és elégetett kalóriára, valamint az alvás minőségére 
vonatkozóan.   

PRINTSCREEN / KÉPERNYŐKÉP MENTÉSE
Ez egy lehetőség, amely segítségével azonnal másolatot készíthet a képernyőn 
látható adatokról és grafikonokról a telefon fényképalbumába. Így később 
könnyen visszakereshet egy mérést, egy adatot. Ez a funkció minden 
mobilkészüléknél megtalálható, de működtetése készülékenként eltérő. Az 
eljárást ellenőrizze mobilkészülékének leírásában.   

SZINKRONIZÁLÁS, HIBAKERESÉS
Az óra és a mobilkészülék vezeték nélküli BT kapcsolatát számtalan külső 
körülmény és eszköz befolyásolhatja. Ha egyes funkciókat nem ér el, 
valószínűleg megszakadt a kapcsolat (BLE not connected).
• Azonnali szinkronizáláshoz érintse meg az AKTIVITÁSOK menü jobb felső 
sarkában található szinkronizálás szimbólumot. Megfelelő kapcsolat esetén a 
„BLE is connected” üzenet olvasható a képernyő alsó részén.
• A szinkronizálás automatikusan is megtörténik a háttérben, amikor a telefon 
aktív és az ALAPBEÁLLÍTÁSOK menüben engedélyezve van a CONSPIRE 
BRIGHT SCREEN (aktiválás működő képernyő esetén). A manuális 
szinkronizálás az előző pont szerint történik.
• Probléma esetén ellenőrizze, hogy nem kapcsolódott-e az óra helyett egy 
másik eszköz a telefonjához. 
• Kapcsolja ki, majd vissza a BT csatlakozást és szinkronizálja a két készüléket.
• Iktassa ki a közeli rádiófrekvenciás eszközöket.
• Helyezze közelebb egymáshoz a készülékeket.
• Indítsa újra az alkalmazást: SZEMÉLYES BEÁLLÍTÁSOK MENÜ / SYSTEM 
SETTINGS / REBOOT
• Állítsa le a mobilkészüléken futó GetFit2.0 alkalmazást és indítsa el újra, majd 
párosítsa a két eszközt egymással. 
• Végső esetben indítsa újra mobilkészülékét.

AZ ÓRÁN ELÉRHETŐ FUNKCIÓK
A funkciókat a kijelző alatti felület érintésével lehet kiválasztani. A kijelző 5 
másodpercig világít. Az aktivitás számlálók éjfélkor nullázódnak és az óra 
maximum egy hétig rögzíti a mért adatokat a mobilkészülékkel történő 
következő szinkronizálásig. 

PONTOS IDŐ
Az első érintésre a mobilkészüléken beállított pontos idő és dátum, valamint az 
óra akkumulátorának töltöttségi szintje látható. A karóra a párosítást követő első 
szinkronizálástól kezdődően képes mutatni a pontos időt.   

STEP COUNTER
Starting from time display pedometer is available by one touch. The built-in 
gyroscope controls the moving – usual when running or walking- of the hand. For 
the most accurate measurement of trainings, take off the watch, when you are 
not walking or running. The approximate number of taken steps of the current 
day is shown on the display.

DISTANCE COUNTER
The taken daily distance which is covered by the performed moving is calculated 
with reference to the user's step length, if it has been set in the PERSONAL 
SETTINGS menu. 

CALORIE COUNTER
Number of burnt calories covered by the movement on given day, counted on 
the basis of the personal settings. 

PULSE/HEART RATE MEASUREMENT
The sensor which is located at the back of the watch will be activated when you 
select the BPM function in the menu. When the green LED is lighting, the watch 
starts to measure the pulse. The light penetrates to thin skin layer and monitors 
the change in the amount of blood pumped to the arteries. Make sure that your 
skin and the clock sensor is clean and there is no foreign objects between them. 
If the measuring has not started after several attempts, then place it to different 
position or onto other arm. For energy saving purpose, exit BPM menu, when 
the measuring has finished.

AUTOMATIC INDICATION
If the watch is not in sleeping mode, then the display will switch on for a while, 
when you lift up your hand naturally, in order to read the data without touching the 
watch. This kind of operation is not guaranteed under all conditions, because of 
personal gestures. 

WARNINGS
• Please read the instructions carefully before use, and keep it to have it available 
in the future! • The operation of the device may affected by software and 
hardware conditions independent from the manufacturer. • Operation range of 
BT is approx. 5 - 7 meters in open area. This data may change beside different 
conditions. • Basis of measurement is the built-in gyroscope movement detector. 
Watch may detect as step the similar movements as well. • Achievable operation 
time (c.a. 5 – 7 days) significantly depends on user habits. • It can be recharged 
approx. 500 times, if you act as prescribed. • Mobile applications can be modified 
regardless to the manufacturer and without their knowledge, so the proper 
operation cannot be guaranteed under all conditions. • Protect it from heat, frost, 
shock and direct sunshine! • Use soap and water to clean. It is forbidden to use 
detergents! • There is no warranty for the failures, resulting from improper 
installation or irresponsible use! • Built-in accumulator cannot be removed by the 
user! If its life has expired, the device becomes hazardous waste. • Due to 
continuous improvements the design and specifications may change without 
any prior notice. • We don’t take the responsibility for printing errors and 
apologize if there’s any. • This product is not designed for health-medical 
purposes, provides only informative data. • IP67 protection: fully protected 
against dust and effects of immersion in water up to 1 m depth for 30 minutes.

LÉPÉSSZÁMLÁLÓ
Az idő kijelzésből egy érintéssel érhető el a lépésszámláló. A beépített giroszkóp 
a kéz - lépéskor vagy futáskor szokásos - mozgását figyeli. Az edzések 
legpontosabb mérése érdekében vegye le az órát, ha nem sétál vagy fut. A 
kijelzőn az adott napon megtett hozzávetőleges lépésszám látható.      

TÁVOLSÁGSZÁMLÁLÓ
Az elvégzett mozgáshoz tartozó megtett napi távolság a felhasználó saját 
lépéshosszának figyelembe vételével kalkulálva, ha azt beállította a 
SZEMÉLYES BEÁLLÍTÁSOK menüben.  

KALÓRIASZÁMLÁLÓ
A mozgáshoz tartozó elégetett kalóriák száma az adott napon, a személyes 
beállítások alapján számítva.

PULZUS / SZÍVRITMUS MÉRÉS
Az óra hátoldalán található érzékelő akkor aktiválódik, amikor a menüben a BPM 
funkciót kiválasztja. A zöld LED világításakor az óra méri a pulzust. A fény áthatol 
a vékony bőrrétegen és az erekben pumpált vérmennyiség változását figyeli. 
Ügyeljen rá, hogy a bőre és az óra érzékelője tiszta legyen, és ne kerüljön 
közéjük idegen tárgy. Ha a mérés többszöri próbálkozás után sem kezdődik 
meg,  akkor helyezze másik pozícióba vagy a másik karjára. 
Energiatakarékosságból lépjen ki a BPM menüből a mérés befejezése után.        

AUTOMATIKUS KIJELZÉS
Ha az óra nincs alvó módban, a kar természetes felemelésekor rövid időre 
bekapcsol a kijelző, hogy az adatok érintés nélkül is leolvashatóak legyenek. A 
működés nem garantálható minden esetben az egyéni gesztusoktól függően.  

FIGYELMEZTETÉSEK
• Kérjük, a használatbavétel előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót és 
tegye el a későbbiekben is hozzáférhető helyre! • A készülék működését 
befolyásolhatják a gyártótól független szoftveres és hardveres körülmények. • A 
BT hatótávolság e terméknél kb.5-7 méter szabad térben. Egyéb feltételek 
mellett ez az adat megváltozhat. • A mérések alapja a beépítet giroszkóp 
mozgásérzékelő. Az óra lépésnek érzékelheti az ahhoz hasonló mozdulatokat. • 
Az elérhető üzemidő (kb. 5-7 nap) jelentősen függ a használati szokásoktól. • 
Előírás szerint eljárva kb. 500 alkalommal tölthető újra. • A mobil alkalmazás(ok) 
az óra gyártójától függetlenül és tudomása nélkül kerülhetnek módosításra, 
ezért nem garantálható minden körülmények között a megfelelő működés. • 
Óvja hőtől, fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen napsugárzástól! • 
Szappanos vízzel tisztítható. Tilos tisztítószereket alkalmazni! • A felelőtlen, 
szakszerűtlen használatból eredő meghibásodásokra nem érvényesíthető a 
garancia! • A beépített akkumulátor nem távolítható el a felhasználó által. Ha 
élettartama lejárt, a készülék veszélyes hulladékká válik. • A folyamatos 
továbbfejlesztések miatt műszaki adat és a design előzetes bejelentés nélkül is 
változhat. • Az esetleges nyomdahibákért felelősséget nem vállalunk, és 
elnézést kérünk. • Ezt a terméket nem egészségügyi-orvosi célra tervezték, 
tájékoztató adatokat szolgáltat. • IP67 védettség: teljes mértékben védett por 
ellen, vízbe merülés ellen 30 percig és 1 m mélységig
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Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho. 
Tento návod je preklad originálneho návodu. Spotrebič nie je určený na 
používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, vrátane detí od 8 
rokov, používať ho môžu len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, 
poskytuje dohľad alebo ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia 
nebezpečenstvá pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa 
so spotrebičom nehrali. Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti len 
pod dohľadom.
• vodotesné, vhodné aj na plávanie (IP67) • štýl unisex: rovnako pre dámy 
a pánov • meranie srdcového rytmu na zápästí • hraničné hodnoty a 
priemer pulzu • sledovanie denných fitness cieľov • krokomer, diaľkomer, 
počítadlo spálených kalórií • monitorovanie spánkového režimu • súhrnné 
denné / týždenné / mesačné / ročné grafy • upozornenie na pitný režim • 
upozornenie v prípade inaktivity • funkcia proti strate • budenie, 
upozornenie vibráciou • signalizácia prichádzajúceho hovoru • zobrazenie 
hodín, ktoré sa aktivuje na pohyb ruky • ovládanie bez tlačidiel, na dotyk • 
Android 4.3+ / iOS 7.0+ kompatibilita • treba inštalovať jednu aplikáciu • 
dlhý prevádzkový čas (5-7 dní) • zabudovaný Li-Po akumulátor • USB 
nabíjací kábel je príslušenstvom • použiteľný na zápästie až do Ć70 mm 
UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Tento výrobok môže byť spárovaný so smartfónom. Preto pri zhotovení tohto 
návodu sme predpokladali, že používateľ má všeobecné znalosti o používaní 
smartfónov. Nastavenie a používanie týchto hodiniek je veľmi podobné 
používaniu mobilných telefónov a tabletov. Odporúča sa základné ovládanie 
angličtiny.    
Na používanie hodiniek treba nainštalovať jednu aplikáciu na mobilné zariadenie 
(telefón alebo tablet). Toto zabezpečí synchronizáciu údajov cez BT medzi 
hodinkami a mobilným zariadením. Na displeji hodiniek sú dostupné len niektoré 
funkcie, ale na mobilnom zariadení môžete ovládať všetky funkcie. 
Pre hodinky sú vhodné viaceré aplikáce.
Odporúčame softvér GetFit2.0. Je dostupný v Google Play a App Store alebo 
pomocou priloženého QR kódu.
Podmienka: operačné systém Android 4.3 / iOS 7.0 alebo vyšší.
Pred používaním nabíjajte akumulátor hodiniek aspoň dve hodiny. Tri póly 
nabíjačky umiestnite ku kontaktom na zadnej strane hodiniek. Pri spustení 
nabíjania hodinky vibrujú a na displeji sa zobrazí priebeh nabíjania. Keď sú 
hodinky už dlhšie vybité, tak na spustenie nabíjania treba počkať niekoľko minút. 
Hodinky sú prevádzkyschopné, keď nabíjanie je ukončené a dotknutím sa 
spodnej časti displeja sa objavia hodiny. Môže sa nabíjať z počítača alebo iných 
USB nabíjačiek (opcia: SA 1000USB, SA 2100USB).   

PÁROVANIE HODINIEK A MOBILNÉHO ZARIADENIA

Înainte de utilizarea produsului vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare de mai 
jos, şi să păstraţi manualul de utilizare. Manualul original este în limba maghiară. 
Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale diminuate, ori de către persoane care nu au experienţă sau 
cunoştinţe suficiente (inclusiv copii); copiii peste 8 ani pot utiliza aparatul în cazul în 
care sunt supravegheaţi de către o persoană care răspunde de siguranţa lor, sau 
sunt informaţi cu privire la funcţionarea aparatului în condiţii de siguranţă şi au 
înţeles ce pericole pot rezulta din utilizarea necorespunzătoare. În cazul copiilor 
supravegherea este recomandabilă pentru a evita situaţiile în care copiii se joacă 
cu aparatul. Curăţarea sau utilizarea produsului de către copii este permisă numai 
cu supravegherea unui adult.
• rezistent la apă, chiar şi pentru înot (IP67) • Unisex: pentru femei şi bărbaţi • 
măsurarea ritmului cardiac la încheietură • valori extreme şi media pulsului • 
pentru stabilirea obiectivelor zilnice de activitate • numărătoare paşi, distanţă, 
calorii • analiza calităţii somnului • grafice cuprinzătoare zilnice/săptămânale/ 
lunare/anuale • atenţionare pentru hidratare • atenţionare în caz de inactivitate 
• funcţie anti-pierdere • alarmă deşteptare şi alte atenţionări prin vibraţii • 
semnalare apel de intrare • afişare ora exactă, activată prin mişcarea mâinii • 
comandă fără butoane, prin atingere • compatibil cu sisteme Android 4.3+ / 
iOS 7.0+ • necesită instalarea unei aplicaţii • autonomie lungă (5-7 zile) • 
acumulator Li-Po încorporat • cablu de încărcare USB inclus • potrivit pentru 
încheieturi cu circumferinţa până la Ć70 mm
PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE
Acest produs poate coopera cu telefoane mobile inteligente. Astfel, la întocmirea 
prezentului manual de utilizare am presupus că Dvs. aveţi cunoştinţe de bază 
despre utilizarea acestora. Configurarea şi utilizarea acestui ceas este foarte 
similar cu cea a telefoanelor inteligente şi al tabletelor. Este recomandat să aveţi 
cunoştinţe de bază în cunoaşterea limbii engleze. 
Pentru utilizarea ceasului este necesar instalarea unui software pe telefonul Dvs. 
mobil ori pe tabletă. Acesta va asigura, prin conexiune BT fără fir comunicarea şi 
sincronizarea datelor dintre ceas şi echipamentul mobil. Pe ecranul ceasului veţi 
avea acces la doar câteva funcţii, însă pe echipamentul mobil vor fi accesibile toate 
funcţiile.
Ceasul poate comunica cu diverse aplicaţii. Recomandăm software-ul GetFit2.0. 
Acesta este disponibil pe Google Play şi AppStore sau prin scanarea codului QR 
alăturat.
Condiţie: sistem de operare Android 4.3 / iOS 7.0 sau mai nou.
Înainte de utilizare încărcaţi acumulatorul produsului cel puţin două ore. Potriviţi 
cei trei poli ai încărcătorului de contactele aflate pe partea din spate a ceasului. La 
iniţierea încărcării ceasul va vibra, iar pe ecran se va afişa procesul de încărcare. 
În cazul în care ceasul s-a descărcat de mult timp, iniţierea încărcării poate dura 
câteva minute. Ceasul este pregătit pentru funcţionare, dacă procesul de 
încărcare s-a încheiat, iar la atingerea părţii inferioare a ecranului se va afişa ora 
exactă. Produsul se poate încărca de pe calculator sau cu orice cablu USB 
(opţiune: SA 1000USB, SA 2100USB).   
CONECTAREA CEASULUI CU ECHIPAMENTE MOBILE

SK

RO

fitness�hodinky�s�pulzmetrom

ceas�fitness�cu�pulsometru

Hodinky umiestnite vedľa telefónu, na mobilnom zariadení zapnite funkciu BT. 
Odpojte ostatné BT prístroje a zastavte ich aplikácie (správca aplikácií / vynútiť 
zastavenie). V bezprostrednej blízkosti neumiestnite žiadny iný elektronický 
prístroj (druhý telefón, BT prístroj, počítač, TV, router…). Spustite aplikáciu 
GetFit2.0. Na hornej časti displeja sa objaví päť hlavných možností menu. 
Najprv treba spárovať hodinky s aplikáciou. Vyberte IV. menu a klepnite na 
CONNECT DEVICE na dolnej časti obrazovky. Na obrazovke sa objavia BT 
prístroje v blízkosti. Vyberte tieto hodinky a klepnite na tlačidlo CONNECT 
DEVICE. V prípade pripojenia displej hodiniek zablysne a na dolnej časti 
obrazovky sa objaví tlačidlo DISCONNECT DEVICE (odpojenie hodiniek), na 
hornej časti úroveň nabitia akumulátora (Battery remaining). 

ZÁKLADNÉ NASTAVENIA / IV. MENU
Po nastavení funkcií rôznych menu na schválenie treba použiť tlačidlo 
CONFIRM.

CALLS TO REMIND: za- a vypnúť upozornenie prichádzajúceho hovoru, 
možnosť nastaviť čas oneskorenia 3-30 sekúnd
LONG SIT REMIND: za- a vypnúť upozornenie príliš dlhého sedenia, možnosť 
nastaviť čas inaktivity 30-60-90 minút, na displeji sa objaví tvar sediaceho 
človeka v zadaný čas
DRINK WATER REMIND: za- a vypnúť upozornenie pitného režimu, možnosť 
zadať čas začatia a ukončenia, interval a množstvo vody, na displeji sa objaví 
pohár vody
ALARM SETTINGS: súčasne možno nastaviť tri časy upozornenia zadaním 
cieľa a času, na displeji sa objaví zvolená činnosť
PHOTOGRAPH: možnosť pripraviť fotku používateľa pre aplikáciu
PREVENT LOSS: funkcia ochrany proti strate vibruje, keď hodinky a mobilné 
zariadenie sú ďaleko, niekoľko metrov od seba
CONSPIRE BRIGHT SCREEN: aktivovanie softvéru v prípade zapnutej 
obrazovky

INDIVIDUÁLNE NASTAVENIA / V. MENU 
GOAL SETTING: nastavenie cieľov: počet krokov a spánku 
(odporúčame: 10.000 krokov a 8 hodín)

INFORMATION: tu zadajte osobné údaje v záujme presného výpočtu 
spálených kalórií, dĺžky kroku a spravenej vzdialenosti (meno používateľa, 
dátum narodenia, pohlavie, výška, hmotnosť, dĺžka kroku)
SYSTEM SETTINGS: metrická alebo britská dĺžková miera / reštart (REBOOT) 
/ číslo verzie aplikácie / autor 
TOURISM CIRCLE: registrácia používateľa do kolektívu aplikácie (nie je 
povinná)

AKTIVITY / I. MENU
DEŇ: počet krokov, spravená vzdialenosť a spálené kalórie za deň, 
denný cieľ a miera jeho splnenia, klepnutím na počet krokov 24

hodinová analýza pohybu s ohľadom na čas. Potiahnutím displeja doľava 
môžete prepnúť na nočný režim.    
NOC: čas spánku a jeho analýza: hlboký spánok, bdelý spánok a periódy 
spánku a budenia. Klepnutím na čas spánku sa zobrazí grafická analýza 
spánku.
Ostatné dostupné funkcie v hornom riadku: zdieľanie svojich údajov na 
internetových stránkach / TODAY: prehľad denných činností / okamžitá 
synchronizácia s hodinkami

Aşezaţi ceasul lângă telefon şi porniţi funcţia BT pe echipamentul mobil. Separaţi 
celelalte echipamente conectate prin BT şi opriţi-le forţat (setări/forţare oprire). 
Pe cât posibil, în apropiere să nu aveţi alte echipamente electrice (alt telefon, 
echipament cu BT, calculator, TV, router...). Porniţi aplicaţia GetFit2.0. Pe partea 
superioară a ecranului vor apărea cinci puncte de meniu. În prima fază conectaţi 
ceasul de aplicaţie. Pentru acesta alegeţi meniul al 4.-lea şi atingeţi pe ecran 
banda CONNECT DEVICE. Pe ecran se vor afişa echipamentele cu BT din 
apropiere. Alegeţi ceasul şi atingeţi butonul CONNECT DEVICE. La o conectare 
reuşită ecranul ceasului va clipi, iar pe partea inferioară se va afişa butonul 
DISCONNECT DEVICE (deconectarea ceasului), iar în partea superioară a 
ecranului se va afişa starea de încărcare a bateriei ceasului (Battery 
remaining).

SETĂRI DE BAZĂ / MENIUL IV.
După setarea funcţiilor meniului conform preferinţelor individuale, 
pentru confirmare apăsaţi tasta CONFIRM.

CALLS TO REMIND: reamintirea apelurilor de intrare poate fi oprită sau pornită, 
timpul de întârziere se poate seta între 3-30 secunde
LONG SIT REMIND: reamintirea şederii prea lungi poate fi oprită sau pornită, 
timpul inactivităţii se poate seta la 30-60-90 minute, iar pe ecran se va afişa o 
siluetă şezând pe scaun
DRINK WATER REMIND: reamintirea hidratării poate fi oprită sau pornită, 
timpul de început şi de sfârşit se poate seta, respectiv se poate preciza 
cantitatea apei şi intervalul, când pe ecran se va afişa un pahar cu apă
ALARM SETTINGS: se pot configura deodată trei timpi pentru deşteptare, 
configurând scopul şi modul acestora, pe ecran se vor afişa activităţile alese
PHOTOGRAPH: aveţi posibilitatea efectuării unei poze cu carte de nume pentru 
aplicaţie
PREVENT LOSS: funcţia anti-pierdere va emite o vibraţie a ceasului, în cazul în 
care ceasul şi telefonul mobil se îndepărtează la câţiva metri una de cealaltă
CONSPIRE BRIGHT SCREEN: activarea software-ului în cazul unui ecran activ

SETĂRI INDIVIDUALE / MENIUL V.
GOAL SETTING: stabilirea paşilor zilnici şi obiectivul somnului 
(recomandare: 10.000 de paşi şi 8 ore)

INFORMATION: introduceţi datele personale pentru corectitudinea datelor 
privind arderea caloriilor, lungimea pasului şi măsurarea distanţei parcurse 
(nume de utilizator, data naşterii, sex, înălţime, greutate corporală, lungime pas)
SYSTEM SETTINGS: măsurare lungime: în metri sau britanic / repornire 
(REBOOT) / numărul versiunii aplicaţiei / autor
TOURISM CIRCLE: înregistrarea utilizatorului în comunitatea aplicaţiei (nu este 
obligatoriu)

ACTIVITĂŢI / MENIUL I.
ZIUA: număr de paşi zilnici, distanţa parcursă şi caloriile arse, gradul de 
îndeplinire al obiectivului zilnic conform numărului de paşi şi analiza

activităţii într-un interval de 24 de ore. Culisând ecranul la stânga puteţi comuta 
pe modul de noapte.
NOAPTEA: durata şi analiza somnului: somn adânc, somn de alertă şi perioada 
de adormire-trezire. Atingând durata de somn, va fi disponibil un grafic pentru 
analiza somnului.
Alte funcţii disponibile pe rândul superior: distribuirea datelor pe paginile de 
socializare / TODAY: parcurgerea activităţii zilnice / sincronizare imediată cu 
ceasul.

http://getfit2.0.sty028.com

MERANIE SRDCOVÉHO RYTMU / II. MENU
Keď ste na hodinkách vybrali funkciu merania pulzu BPM, tak meranie 
môžete sledovať nielen na displeji hodiniek, ale aj na mobilnom

zariadení. Keď existuje spojenie s hodinkami, tak na grafe môžete vidieť hodnoty 
aktuálneho merania. Pomocou tlačidla ON-OFF v pravom dolnom rohu môžete 
spustiť zobrazenie. Môžete vidieť aj minimálnu, maximálnu a priemernú hodnotu 
pulzu v aktuálnej perióde. Keď vystúpite z tohto menu, tak zobrazenie merania 
sa preruší, opätovným vstupom vidíte naposledy zobrazené údaje. Prevádzku 
ovplyvňuje nastavenie režimu „aktivovanie softvéru v prípade fungujúcej 
obrazovky”.

SÚHRNNÁ ANALÝZA AKTIVITY / III. MENU
V tomto menu nájdete denný / týždenný / mesačný / ročný prehľad 
svojich denných (SPORT) a nočných (SLEEP) aktivít. Môžete

skontrolovať splnenie vytýčených cieľov. Môžete vidieť aktuálne a priemerné 
údaje spravených krokov, vzdialenosti a spálených kalórií, respektíve kvality 
spánku.   

PRINTSCREEN / ULOŽENIE FOTKY NA OBRAZOVKU
Možnosť, pomocou ktorej môžete okamžite spraviť fotku o údajoch a grafoch na 
obrazovke do fotoalbumu telefónu. Takto neskôr môžete jednoducho vyhľadať 
jedno meranie alebo údaj. Túto funkciu nájdete na každom mobilnom zariadení, 
ale ich fungovanie je rozdielne na každom prístroji. Postup skontrolujte v návode 
mobilného zariadenia. 

SYNCHRONIZOVANIE,  RIEŠENIE PROBLÉMOV
Bezdrôtové BT spojenie hodiniek a mobilného zariadenia môžu ovplyvňovať 
vonkajšie podmienky a iné prístroje. Keď niektoré funkcie nie sú dostupné, 
pravdepodobne spojenie sa prerušilo (BLE not connected).
• Na okamžitú synchronizáciu stlačte symbol synchronizácie v pravom hornom 
rohu v menu AKTIVITY. V prípade správneho spojenia na dolnej časti obrazovky 
sa objaví nápis „BLE is connected”.
• Synchronizácia prebehne aj automaticky v pozadí, keď telefón je aktívny a v 
menu ZÁKLADNÉ NASTAVENIA je povolený CONSPIRE BRIGHT SCREEN 
(aktivovanie v prípade zapnutej obrazovky). Manuálna synchronizácia prebieha 
podľa predchádzajúceho bodu.
• V prípade problému skontrolujte, či nie je pripojený nejaký iný prístroj k telefónu 
namiesto hodiniek. 
• BT spojenie vypnite a znovu zapnite, potom synchronizujte prístroje.
• Odstráňte rádiofrekvenčné prístroje z blízkosti.
• Prístroje umiestnite bližšie k sebe.
• Aplikáciu spustite znovu: MENU INDIVIDUÁLNE NASTAVENIA / SYSTEM 
SETTINGS / REBOOT
• Zastavte aplikáciu GetFit2.0 na mobilnom zariadení a spustite znovu, potom 
spárujte prístroje. 
• V krajnom prípade reštartujte mobilné zariadenie.

DOSTUPNÉ FUNKCIE NA HODINKÁCH
Funkcie môžete vybrať klepnutím na plochu pod displejom. Displej svieti 5 
sekúnd. Počítadlá aktivity sa o polnoci vynulujú a hodinky si uložia namerané 
hodnoty, ale maximálne na jeden týždeň až do synchronizácie s mobilným 
zariadením. 

PRESNÝ ČAS
Na prvý dotyk sa zobrazí presný čas a dátum nastavený na mobilnom zariadení, 

MĂSURAREA RITMULUI CARDIAC / MENIUL II.
În cazul în care aţi ales funcţia de pulsometru BPM, veţi putea ţine 
evidenţa nu numai pe ecranul ceasului, ci şi pe telefonul mobil. În cazul

unei conexiuni active între ceas şi telefonul mobil, pe grafic se pot vizualiza 
valorile măsurătorii actuale. Cu ajutorul butonului ON-OFF, aflat în partea 
inferioară dreaptă se poate porni vizualizarea. Se poate citi valoare minimă şi 
maximă măsurată, respectiv pulsul mediu. În cazul în care ieşiţi din meniu, 
afişarea se va opri, iar la o repornire se vor afişa valorile anterioare. Funcţionarea 
este influenţată de modul "activarea software-ului în cazul ecranului activ".

ANALIZA GENERALĂ A ACTIVITĂŢII / MENIUL III.
În acest meniu puteţi vizualiza activităţile de zi (SPORT) şi de noapte 
(SLEEP), pe scară zilnică/săptămânală/lunară/anuală. Puteţi verifica

atingerea planurilor. Puteţi vizualiza datele actuale şi medii pentru numărul de 
paşi, distanţa parcursă, caloriile arse şi calitatea somnului.   

PRINTSCREEN / SALVAREA IMAGINII ECRANULUI
Acesta este o opţiune, cu ajutorul căreia puteţi efectua o copie imediată despre 
datele şi graficele de pe ecran, direct în albumul media al telefonului. Astfel puteţi 
revede oricând, cu uşurinţă rezultatele obţinute anterior. Această funcţie există în 
fiecare telefon mobil, însă funcţionarea poate să difere. Modul de utilizare trebuie 
verificat în manualul telefonului mobil.

SINCRONIZARE, DEPANARE
Conexiunea fără fir prin BT dintre ceas şi telefon mobil este afectată de diverşi 
factori şi dispozitive. În cazul în care unele funcţii nu pot fi accesate, este posibil 
ca conexiunea să fie întreruptă (BLE not connected).
• Pentru o sincronizare imediată apăsaţi în colţul superior drept al meniului 
ACTIVITĂŢI simbolul de sincronizare. În cazul unei conexiuni active, în partea 
inferioară a ecranului se va afişa textul „BLE is connected”.
• Sincronizarea se efectuează şi automat, în fundal, când telefonul este activ şi în 
SETĂRI DE BAZĂ este permis CONSPIRE BRIGHT SCREEN (activare în 
cazul ecranului activ). Sincronizarea manuală se efectuează conform celor 
descrise la punctul anterior.
• În cazul unei funcţionări eronate, verificaţi dacă telefonul nu s-a conectat din 
greşeală cu un alt echipament în locul ceasului. 
• Opriţi, apoi reporniţi conexiunea fără fir prin BT şi sincronizaţi cele două 
echipamente.
• Opriţi dispozitivele din apropiere, care funcţionează cu unde de frecvenţă radio.
• Apropiaţi echipamentele.
• Reporniţi aplicaţia: MENIU SETĂRI INDIVIDUALE / SYSTEM SETTINGS / 
REBOOT
• Opriţi aplicaţia GetFit2.0 pe telefonul mobil, reporniţi-o şi reconectaţi 
echipamentele între ele. 
• În caz de nevoie reporniţi telefonul mobil.

FUNCŢIILE DE PE CEAS
Funcţiile pot fi alese prin atingerea suprafeţei aflate sub ecran. Ecranul va lumina 
timp de 5 secunde. Valorile măsurate devin nule la miezul nopţii, iar ceasul 
memorează timp de maxim o săptămână valorile măsurate, până la 
sincronizarea cu telefonul mobil.

ORA EXACTĂ
La prima atingere, pe ecran sunt afişate ora exactă, data şi starea de încărcare a 
acumulatorului. Ceasul, după prima conectare va afişa ora exactă. 

resp. úroveň nabitia akumulátora hodiniek. Hodinky ukazujú presný čas po 
spárovaní a po prvej synchronizácii s mobilným zariadením. 

KROKOMER
Zo zobrazenia času jedným klepnutím zapnete krokomer. Zabudovaný 
gyroskop sleduje pohyb ruky, ktorý je obvyklý počas kroku alebo behaní. V 
záujme presného merania počas tréningu nenoste hodinky, keď sa 
neprechádzate alebo nebeháte. Na displeji môžete vidieť približný počet krokov 
za daný deň. 

DIAĽKOMER
Kalkulovaná vzdialenosť spravená za deň podľa pohybov a vzhľadom na dĺžku 
kroku používateľa, keď je nastavená v menu INDIVIDUÁLNE NASTAVENIA. 

POČÍTADLO KALÓRIÍ
Spálené kalórie za daný deň, na základe individuálnych nastavení.

MERANIE PULZU / SRDCOVÉHO RYTMU
Senzor na zadnej strane hodiniek bude aktívny, keď v menu vyberiete funkciu 
BPM. Hodinky merajú pulz, ak svieti zelená LED. Svetlo preniká cez tenkú 
vrstvu pokožky a sleduje zmeny množstva krvi v žilách. Dbajte na to, aby senzor 
hodiniek a pokožka ruky bola čistá. Dbajte na to, aby sa medzi hodinky a ruku 
nedostal cudzí predmet. Keď sa meranie nezačne ani na viaceré pokusy, tak 
umiestnite do inej pozície alebo na druhú ruku. V záujme šetrenia energie po 
ukončení merania vystúpte z menu BPM. 

AUTOMATICKÉ ZOBRAZENIE
Keď hodinky nie sú v režime sleep, prirodzeným zdvihnutím ruky sa displej 
zapne na krátky čas, aby Ste videli údaje aj bez dotknutia sa hodiniek. 
Prevádzku nemôžeme garantovať v každom prípade, lebo závisí od 
individuálnych pohybov.

UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
starostlivo si ho uschovajte! • Prevádzku prístroja môže ovplyvniť použitý softvér 
a hardvér, na ktorý výrobca nemá vplyv. • Dosah BT je cca. 5-7 m v otvorenom 
teréne. Za odlišných podmienok tento údaj sa môže zmeniť. • Základom meraní 
je zabudovaný gyroskopický senzor pohybu. Hodinky vnímajú kroky a tomu 
podobné pohyby. • Doba prevádzky (cca. 5-7 dní) výrazne závisí od spôsobu 
používania. • Dodržaním predpísaných postupov prístroj možno nabiť cca. 500 
krát. • Mobilné aplikácie môžu byť zmenené bez vedomia výrobcu, preto 
nemôžeme zaručiť prevádzku prístroja za každých podmienok. • Chráňte pred 
teplom, mrazom, nárazom a priamym slnečným žiarením! • Očistite mydlovou 
vodou. Nepoužívajte čistiace prostriedky! • Záruka sa nevzťahuje na poškodenia 
výrobku spôsobené neodbornou, nesprávnou obsluhou! • Zabudovaný 
akumulátor nemôže používateľ odstrániť z prístroja. Po uplynutí jeho životnosti 
prístroj sa stane nebezpečným odpadom. • Výrobca si vyhradzuje právo zmeniť 
technické parametre a dizajn výrobku kedykoľvek bez predchádzajúceho 
upozornenia. • Za prípadné chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa 
za ne. • Tento výrobok nie je určený na zdravotnícke – lekárske účely, 
poskytnuté údaje majú informatívny charakter. • IP67 ochrana: úplne 
prachotesné, odolné voči dočasnému ponoreniu pod vodu do hĺbky 1 m a po 
dobu 30 minút.

NUMĂRĂTOR DE PAŞI
De la afişarea orei exacte, printr-o nouă atingere puteţi vizualiza numărătoarea 
de paşi. Giroscopul încorporat va detecta mişcarea naturală a mâinii în cazul 
unui pas sau la alergare. Pentru o măsurare cât mai exactă în timpul unui 
antrenament, îndepărtaţi ceasul atunci când nu vă plimbaţi sau nu alergaţi. Pe 
ecran se vor afişa numărul aproximativ de paşi efectuaţi în acea zi. 

NUMĂRĂTOARE DISTANŢĂ
Distanţa zilnică parcursă, în funcţie de numărul de paşi şi de lungimea pasului 
utilizatorului, în cazul în care aceste date au fost configurate în MENIUL 
INDIVIDUAL.

NUMĂRĂTOARE CALORII
Numărul caloriilor arse, în funcţie de activitatea zilnică, calculat conform datelor 
individuale configurate anterior.

MĂSURARE PULS / RITM CARDIAC
Senzorul aflat pe partea din spate a ceasului se activează, când în meniu este 
selectat funcţia BPM. LED-ul verde semnalează măsurarea pulsului. Lumina trece 
prin pielea subţire de pe încheietură şi monitorizează modificările volumului 
sanguin. Aveţi grijă ca pielea şi senzorul ceasului să fie curate şi să nu fie 
despărţite de obiecte străine. În cazul în care măsurarea nu se iniţiează la mai 
multe încercări, reaşezaţi ceasul pe mână sau mutaţi-l pe cealaltă mână.  Din 
considerente economice, recomandăm să opriţi meniul BPM după terminarea 
măsurătorilor.

AFIŞARE AUTOMATĂ
În cazul în care ceasul nu este în mod de somn, la ridicarea naturală a mâinii 
ecranul se va porni, pentru ca datele să fie vizibile şi fără atingerea echipamentului. 
Funcţionarea nu poate fi  garantată în orice caz, depinzând de gesturile 
individuale.

ATENŢIONĂRI 
• Înainte de utilizarea produsului vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare, şi 
păstraţi-le într-un loc accesibil! • Funcţionarea produsului poate fi influenţată de 
diverse condiţii legate de software sau hardware, care sunt însă independente de 
producător. • Raza de acţiune a conexiunii BT în cazul acestui produs este de cca. 
5-7 metri pe teren deschis. În diferite condiţii acesta poate varia. • Baza 
măsurătorilor este senzorul de mişcare cu giroscop încorporat. Ceasul poate 
sesiza ca un pas şi mişcările care sunt doar similare. • Autonomia (cca. 5-7 zile) 
depinde în mare măsură de modul de utilizare. • În cazul în care procedaţi conform 
recomandărilor, produsul se poate reîncărca de cca. 500 de ori. • Aplicaţiile pentru 
telefoane mobile pot fi modificate independent şi fără ştirea producătorului 
ceasului, astfel nu putem garanta o funcţionare în orice circumstanţă. • Protejaţi 
echipamentul de căldură, îngheţ, şocuri mecanice şi de incidenţa directă solară! • 
Curăţarea se efectuează cu apă cu săpun. Este interzisă utilizarea soluţiilor de 
curăţare! • Garanţia nu acoperă daunele sau defecţiunile urmate de utilizarea 
necorespunzătoare sau iresponsabilă a produsului! • Acumulatorul încorporat nu 
poate fi îndepărtat de către utilizator. Dacă acesta a ajuns la sfârşitul duratei de 
viaţă, întregul produs, împreună cu acumulatorul va deveni deşeu periculos. • 
Datorită îmbunătăţirii continue a produselor, unele date tehnice sau de design pot fi 
modificate fără o înştiinţare prealabilă. • Nu ne asumăm răspunderea pentru 
eventualele greşeli de tipar şi ne cerem scuze în acest sens. • Acest produs nu a 
fost proiectat în scopuri medicale, serveşte doar date informative. • Clasa de 
protecţie IP67: protejat integral împotriva prafului şi a scufundării în apă timp de 30 
de minute şi până la o adâncime de 1 m.

EN • Waste equipment must not be collected separately or disposed of with 
household waste because it may contain components hazardous to the 
environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of 
charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of 
identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the 
collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as 
well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the 
local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent 
to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear 
any associated costs arising.

H • A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási 
hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes 
összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés 
térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére 
szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, 
embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi 
hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra 
vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő 
költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 

SK • Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte 
oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie 
alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku odovzdajte 
ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý 
predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete 
odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. 
Tým chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné 
otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa 
likvidáciou elektroodpadu. 

RO • Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în 
gunoiul menajer, pentru că echipamentul poate conţine şi componente 
periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea omului! 
Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de 
vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu 
caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele 
de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta 
protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În 
cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luaţi legătura cu organizaţiile locale 
de tratare a deşeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor legale privind 
producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligații.
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